
ZAP'SA"K
6. Kotegija Zupana Primorsko-goranske âupaniie

odrianog dana 3. srpnja 2017. godine

Kolegij Zupanaje u 14,05 sati otvorila zamjenicaZupana Marina Medarió.

_ Sjednici su prisustvovali: zamjenica Zupana Marina Medarió, zamjenik
Zupana Marko Boras Mandió, Goran Petrc, Kreöimir Parat, Nada Miloðevió, Melita
Raukar, doc.dr.sc. Koraljka Vahtar-Jurkovió, izv.prof.dr.sc.Ljudevit Krpan, Branka
lvandió, Tamara Carevió Baraba, izv.prof.dr.sc. Ðulija Malatestinió, Dragica Maraö,
mr.sc. Edita Stilin, Valerij Jure5ió i Martina Poåarió.

Na sjednict je razmatran sljedeói

DNEVNI RED

1. Nacrt prijedloga Odluke o davanju prethodne suglasnosti na ll. izmjene i dopune
financijskog plana Zupanijske uprave za ceste Primorsko-goranske 2upaniie za
2017. godinu i projekcije za 2018. i 2019. godinu

2. Prijedlog odluke o imenovanju predstavnika izamjenika predstavnika Primorsko-
goranske Zupanije u IPA 2013 FFRAC projekt ,,Jaöanje inspekcije za5tite okoli5a
radi uöinkovite kontrole praóenja kvalitete zraka i sustava trgovanja emisijskim
jedinicama stakleniökih plinova, kako bi se postigla bolja kvaliteta zraka u Republici
Hrvatskoj"

3. Prijedlog odluke o drugom rasporedu sredstava za sufinanciranje programa i

projekata u podruöju branitelja istradalnika, demokratske politiöke kulture,
duhovnosti, hobistiöke djelatnosti, ljudskih prava, medunarodne suradnje, za5tite
okoli5a i prirode, te civilne za5tite u 2017. godini

4. Prijedlog rasporeda proraöunskih sredstavaza realizaciju programa ,,Zupanija
prijatelj djece"

5. Prijedlog rasporeda proraöunskih sredstava za potpore provedbi aktivnosti iz
podruöja socijalne skrbi i skrbi o mladima u 2017 . godini

6. Prijedlog odluke o prestanku koncesije za obavljanje javne zdravstvene sluZbe
.Miroslav Stoiljkovió, dr.med.dent. zdravstvena djelatnost dentalne medicine

7. Prijed log od luke o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske Zupanije
zadu2enog za provedbu aktivnosti na projektu revitalizacije Guvernerove palaöe i

Nugentove kuóe u Rijeci
8. Prijedlog za ukljuöivanje Primorsko-goranske Zupanije u projekt Joint_SECAP -

zajedniöke strategije prilagodbe klimatskim promjenama u obalnim podruöjima
9. Prijedlog za ukljucivanje Primorsko-goranske Zupanije u projekt ,,DISCOVER -

Valorising small and unknown towns and sites of the Adriatic atea"
10. a) lnformacija o zavr5etku pregovaranja kolektivnog ugovora za zaposlene u

ustanovama kulture Primorsko-goranske Zupanije
b) Prijedlog teksta kolektivnog ugovora za zaposlene u ustanovama kulture

Primorsko-goranske Zupan ije



Toëka 1.
Nacrt prijedloga Odluke o davanju prethodne suglasnosti na ll. izmiene i

dopune financijskog plana Zupanijske uprave za ceste Primorsko-goranske
Zupanije za 2017. godinu i proiekciie za 2018. ¡ 2019. godinu

Donesen je sljedeói

Zakliuëak
Utvrduje se Prijedlog_odluke o davanju prethodne suglasnosti na ll. lzmjene i

dopune Financijskog plana Zupanijske uprave za ceste Primorsko-goranske Zupanije
za 2017 . g. i projekcije za 2018. i 2019. 9., te se prosljeduje Zupanijskoj skupðtini na
razmatranje i usvaja nje.

Toðka 2.
Prijedlog odluke o imenovanju predstavnika izamienika predstavnika

Primorsko-goranske iupanije u IPA 2013 FFRAC projekt ,,Jaöanje inspekciie
zaëtite okoliõa radi uõinkovite kontrole praéenja kvalitete zraka isustava

trgovanja emisijskim jedinicama staklen¡õk¡h plinova, kako bi se postigla bolia
kvaliteta zraka u Republici Hrvatskoi"

Donesen je sljedeói

Zakliuëak
Donosi se Odluka o imenovanju predstavnice i zamjenice predstavnice

Primorsko-goranske Zupanije u IPA 2013 FFRAC projekt ,,Jaöanje inspekcije za5tite
okoliöa radi uöinkovite kontrole praóenja kvalitete zraka i sustava trgovanja
emisijskim jedinicama stakleniökih plinova, kako bi se postigla bolja kvaliteta zraka u
Republici Hrvatskoj".

(Odluka je sastavni dio ovog Zakljuöka).

Toöka 3.
Prijedlog odluke o drugom rasporedu sredstava za sufinanciranie programa i
projekata u podruëju branitelja istradalnika, demokratske politiöke kulture,
duhovnosti, hobistiðke djelatnosti, ljudskih prava, medunarodne suradnie,

zaëtite okoli5a i prirode, te civilne zaðtite u 2017. godini

Donesen je sljedeói

Zakliuéak
1. Donosi se Odluka o drugom rasporedu sredstava za sufinanciranje

programa i projekata u podruöju branitelja istradalnika, demokratske politiöke kulture,
duhovnosti, hobistiöke djelatnosti, ljudskih prava, medunarodne suradnje, za5tite
okoli5a i prirode, te civilne zaðtite u 2017. godini

(Odluka je sastavni dio ovog Zakljuöka)

2. Rasporedena sredstva iz Odluke iz ölanka 1. Ovog Zakljuöka isplatit óe se
korisnicima temeljem potpisanog ugovora o sufinanciranju na sljedeói naöin:

. za iznose do 20.000,00 kuna jednokratnom isplatom u roku od 15 dana od



dostave potpisanog i ovjerenog ugovora
. za iznose veóe od 20.000,00 kuna u dvije isplate, prvoj u roku od 15 dana od

dostave potpisanog i ovjerenog ugovora i drugoj do 31. listopada 2017.
godine

. za kapitalnu donaciju isplatom nakon dostavljenog izvjeðtaja i predoöenja
dokaza o namjenskom kori5tenju odobrenih sredstava

3. S prijaviteljima koji u cijelosti nisu ispunili uvjete Javnog poziva neóe se
sklapati ugovori o sufinanciranju dok prijavitelji ne isprave uoöene nepravilnosti,
odnosno dostave traZene izvje5taje ili ostale dokumente.

4. Zaduäuje se Ured Zupanije da Odluku iz toöke 1. ovog Zakljuöka objavi na
mreZnim stranicama Primorsko-goranske Zupanije u roku 15 dana od dana njezinog
dono5enja

5. Zaduäuje se Ured Zupanije da sklopi ugovore o sufinanciranju s
prijavíteljima za odobrena sredstva po Odluci iz toöke 1. ovog Zakl¡uöka.

Toðka 4.
Prijedlog rasporeda proraõunskih sredstava za realizaciju programa ,,Zupanija

prijatelj djece"

Donesen je sljedeói

Zakljuéak
1. Gradu Crikveníci rasporeduju se novöana sredstva u iznosu od 25.000,00

kn, osigurana u Proraöunu Primorsko-goranske Zupanije za2017. godinu, Razdjel 10

- Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade, T430501 Zupantja prijatelj djece, za
pokrióe troðkova aktivnosti u vezi dobivenog statusa prijatelj djece, te aktivnosti
usmjerene djeci Grada Crikvenice.

2. Zaduåuje se Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade da u roku od I dana
od dana donoöenja ovoga Zakljuöka pripremi ugovor o rasporedenim proraöunskim
sredstvima sukladno toöki 1. ovog Zakl¡uöka

Toðka 5.
Prijedlog rasporeda proraöunskih sredstava za potpore provedbi aktivnosti iz

podruõja socijalne skrbi iskrbi o mladimau2017. godini

Donesen je sljedeói

Zakljuëak
1. Rasporeduju se novöana sredstva osigurana u Proraöunu Primorsko-

goranske Zupanije 2a2017. godinu, Razdjel 10 - Upravni odjel za socijalnu politiku i

mlade, pozicija 43050202 3811/Tekuóe donacije u novcu, kako slijedi:
o Druðtvu ,,Na5a djeca" Opatija (OlB'47913506308): 5.000,00 kn za provedbu

aktivnosti u sklopu projekta,,Putujuóa izloäba igraöaka djece Europe";
o Udruzi umirovljenika Brod Moravice (OlB:a6690760892). 5.000,00 kn za

nabavku opreme za opremanje prostora dnevnog boravka/kluba u kojem óe se



organízirati medugeneracijske aktivnosti (mladih osoba i osoba treóe Zivotne
dobi) stanovnika Opóine;

o Udruzi ,,Okolo na okolo" (OlB:16327930012): 5.000,00 kn za provedbu
aktivnosti u sklopu projekta,,Savjetovaliðte Korak naprijed".

2. Sredstva rasporedena sukladno toöki 1. ovoga Zakl¡uöka iznose 4,8o/o od
ukupno osiguranih sredstava na poziciji Proraöuna 43050202 3811/Tekuóe donacije
u novcu (310.000,00 kn).

3. Zaduíuje se Upravni odjel za socijalnu politiku i mlade da u roku od I dana
od dana dono5enja ovoga Zakljucka sklopi ugovore o rasporedenim proraöunskim
sredstvima sukladno toöki 1. ovoga Zakljuöka.

Toõka 6.
Prijedlog odluke o prestanku koncesije za obavljanje javne zdravstvene sluZbe

.Miroslav Stoiljkovié, dr.med.dent. zdravstvena djelatnost dentalne medicine

Donesen je sljedeói

Zakljuéak
Donosi se Odluka o prestanku koncesije za obavljanje javne zdravstvene

sluZbe - Miroslav Stoiljkovió, dr.med.dent., zdravstvena djelatnost dentalne medicine.
(Odluka je sastavni dio ovog Zakljuöka.)

Toèka 7.
Prijedlog odluke o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske iupanije
zaduienog za provedbu aktivnosti na projektu revitalizacije Guvernerove

palaöe i Nugentove kuée u Rijeci

Donesen je sljedeói

Zakljuéak
Donosi se Odluka o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske Zupanije

zaduZenog za provedbu aktivnosti na ,,lntegriranom projektu revitalizacije
Guvernerove palaöe i Nugentove kuóe u Rijeci".

(Odluka je sastavni dio ovog Zakljuöka)

Toðka 8.
Prijedlog za ukljuëivanje Primorsko-goranske Zupanije u projekt Joinr-SECAP

- zajedniëke strategije prilagodbe klimatskim promjenama u obalnim
podruëiima

Donesen je sljedeói
Zakljuéak

1. Prihvaóa se ukljuöivanje Primorsko-goranske Zupanije u projekt Joint_SECAP -
Zajedniöke strategije prilagodbe klimatskim promjenama u obalnim podruöjima.



2

3

4

Zaduauje se Upravni odjel za regionalni razvq, infrastrukturu i upravljanje
projektima da po eventualnom odabiru projekta Joint_SEC AP za sufinanciranie iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V-A ltalija-Hrvatska, pripremi

informaciju o istom za Kolegij Zupana.

ZaduZuje se Upravni odjel za regionalni razvq, infrastrukturu i upravljanje
projektima da po eventualnom odabiru projekta Joint_SEC AP za sufinanciranie iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V-A ltalija-Hrvatska, u suradnji s
vodeóim partnerom pripremi prijedlog Sporazuma o partnerstvu na projektu

Joint SECAP.

Zadufluje se Upravni odjel za regionalni razv$, infrastrukturu i upravljanje
projektima da po eventualnom odabiru projekta Joint_SEC AP za sufinanciranje iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V-A ltalija-Hrvatska i potpisivanju

Spoiazuma o partnerstvu na projektu Joint_SECAP, predloZi osiguravanje
proraöunskih sredstava potrebnih za provedbu predmetnog projekta.

Toðka 9.
Prijedlog za ukljuõivanje Primorsko-goranske iupaniie u projekt,,DISCOVER -

Valorising smalt and unknown towns and sites of the Adriatic area"

Donesen je sljedeói

Zakliuéak
1. Prihvaóa se prijedlog za sudjelovanjem Primorsko-goranske Zupan'tje u projektu

,,DISCOVER - Valorising small and unknown towns and sites of the Adriatic
area"

2. Zadufuuje se Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i upravljanje
projektima da po eventualnom odabiru Projekta DISCOVER za sufinanciranje iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V A ltalija - Hrvatska, pripremi

informaciju o istom za Kolegij Zupana.
3. ZaduZuje se Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i upravljanje

projektima da po eventualnom odabiru Projekta DISCOVER za sufinanciranje iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V A ltalija - Hrvatska, u suradnji s
vodèóim partnerom pripremi prijedlog Sporazum o partnerstvu na Projektu
DISCOVER.

4. Zadu|uje se Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i upravljanje
projektima da po eventualnom odabiru Projekta DISCOVER za sufinanciranje iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V A ltalija - Hrvatska i potpisivanju

Sporazuma o partnerstvu na projektu Projekt DISCOVER, predloZi osiguravanje
proraöunskih sredstava potrebnih za provedbu predmetnog projekta.

5. Zadu|uje se Upravni odjel za regionalni razvoj, infrastrukturu i upravljanje
projektima da po eventualnom odabiru projekta DISCOVER za sufinanciranje iz

Programa prekograniöne suradnje INTERREG V-A ltalija-Hrvatska i potpisivanju

Sporazuma o partnerstvu na projektu DISCOVER, predloZi prijam u sluZbu
jednog dodatnog sluZbenika za potrebe provedbe predmetnog projekta.



Toõka 10.

a) lnformacija o zavréetku pregovaranja kolektivnog ugovora za zaposlene
u ustanovama kutture Primorsko-goranske Zupaniie

b) prijedlog teksta kolektivnog ugovoraze zaposlene u ustanovama kulture
Primorsko-goranske ZuPaniie

Donesen je sljedeói

Zakliuéak
1. prihvaóa se lnformacija o zavröetku postupka pregovaranja za sklapanje

Kolektivnog ugovora za rapoêlene u ustanovama kulture Primorsko-goranske

Zupanije ¡ãmeãu Hrvatskog Sindikata djelatnika u kulturi i Primorsko-goranske

Zupanije.

2. Utvrduje se prijedlog teksta Kolektivnog ugovora za zaposlene u

ustanovama kulture Primorsko-goranske Zupan'tje.

(Prijedlog teksta Kolektivnog ugovora sastavnije dio ovog Zakljuöka).

3. Zadu1u¡e se Upravni odjel za kulturu, sport i tehniöku kulturu da, u roku od

15 dana od dono$enja ovog Zakljuöka, organizira potpisivanje Kolektivnog ugovora

za zaposlene u ustanovamà kufture Primorsko-goranske Zupanije izmedu Hrvatskog

Sindikata djelatnika u kulturi, Prirodoslovnog muzej Rijeka, Pomorskog i povijesnog

muzeja HÑatskog primorja Rijeka, Ustanove ,,lvan Matetió Ronjgov" Viðkovo te

Primorsko-goranske Zupanije.

Sjednica je zakljuöena u 14,56 sati

Tajnik Zupanije Zupan
Zlatko Komadina, diPl.ing.Davor Mihelëié

KLASA: 022-041 17 -01 126

URBROJ : 217 0l 1 -01 -01 15-17 -2
Rijeka, 3. srpnja 2017.



Na temelju ölanka 52. stavka 1. toöke 19. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" brq 23109, 9113, 25113 - proöiöóeni tekst) i ölanka 21. Poslovnika o
radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene novine Primorsko-goranske" broj
23t14, 16t15, 3116 i 19t16 - proöiöóeni tekst), Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana
3. srpnja 2017 . godine donio je

ODLUKU
o imenovanju predstavnice i zamjenice predstavnice Primorsko-goranske

Zupanije u IPA 2013 FFRAC projekt ,,Jaðanje inspekcije zaëtite okoli5a radi
uöinkovite kontrole praóenja kvalitete zraka i sustava trgovanja emisijskim
jedinicama stakleniökih plinova, kako bi se postigla bolja kvaliteta zraka u

Republici Hrvatskoj"

Mr.sc. Jelena Canik dipl.ing.met., imenuje se za predstavnicu Primorsko-
goranske Zupanije u IPA 2013 FFRAC projektu ,,Jaöanje inspekcije zaötite okoliöa radi
uöinkovite kontrole praóenja kvalitete zraka i sustava trgovanja emisijskim jedinicama
stakleniökih plinova, kako bi se postigla bolja kvalilelazraka u Republici Hrvatskoj".

il.

Tihana Baöev, dipl.iur., imenuje se za zamjenicu predstavnice Primorsko-
goranske Zupanije u IPA 2013 FFRAC projektu ,,Jaöanje inspekcije zaötite okoliöa radi
uöinkovite kontrole praóenja kvalitete zraka i sustava trgovanja emisijskim jedinicama
stakleniökih plinova, kako bi se postigla bolja kvaliteta zraka u Republici Hrvatskoj".

Ova Odluka stupa na snagu danom donoöenja

KLASA: 022-041 17 -01 126

U RBROJ: 217 Ol 1 -01 -01 15-17 -8
Rijeka, 3. srpnja 2017. HA
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Na temelju ölanka 30. stavka 2. Pravilnika o kriterijima, mjerilima i postupcima
financiranja i ugovaranja programa i projekata od interesa za opce dobro koje provode
udruge (,,SluZbene novine" brq 34115), ölanka 16. Odluke o izvröavanju Proraöuna
Primorsko-goranske Zupanije za 2017. godinu (,,SluZbene novine" broj 30/16), ölanka
52. Stavka 1. toöke 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,Sluåbene novine" broj
23109,9/13 i 25113-proöiöóeni tekst) i ölanka 25. Poslovnika o raduZupana Primorsko-
goranske Zupanije (,,Slu2bene novine" broj23114,16115,3116 i 19/16 - proöiöóeni tekst),
Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana 3. srpnja 2017. godine, donio je

ODLUKU
o drugom rasporedu sredstava za sufinanciranje programa i projekata u podruöju

branitelja istradalnika, demokratske politiöke kulture, duhovnosti, hobistiöke
djelatnosti, ljudskih prava, medunarodne suradnje, zaÕtite okoli5a i prirode, te

civilne za5tite, u 2017. godini

t.

Ovom Odlukom rasporeduju se sredstva za 32 prijavitelja s ukupno 32 programa/
projekata pristiglih na Javni poziv za prijavu za sufinanciranje programa i projekata
programa i projekata u podruöju branitelja i stradalnika, demokratske politiöke kulture,
duhovnosti, hobistiöke djelatnosti, ljudskih prava, medunarodne suradnje, zaðtite okoliöa
i prirode, te civilne zaðtite, u 2017. godini s ukupno 255.000,00 kuna i to:

Red,
broj

Program/projekt Prijavitelj Odobreni
iznos u kn

1
Uredenje prostora kluba 138.
brigade - ll faza

Klub'138. brigade HV "Goranski
risovi" Delnice

4.500,00

2
OdÉavanje trad icije H rvatske
obrambene vojske u obrani
Hrvatske drZave, naroda i domovine

Udruga ratnih veterana Hrvatske -
Hrvatski domobran - Ogranak

Riieka
5.000,00

3 Skrb o ratnim i vojnim invalidima Udruga ratnih i vojnih invalida
Grada Riieke 6.000,00

4
Okupljanje i pomoó pripadnicima A
þojne - obiljeZavanje vaZnih datuma

Udruga A bojne 111. brigade
ZNG - Rijeka 4.000,00

5
Njegovanje tradicije 128. brigade
HV,,SvetiVid"

Udruga 128. brigade HV "Sveti
Vid" - Rijeka 9.000,00

o.
Proslava Dana pobjede i

domovinske zahvalnosti i Dana
hrvatskih branitelia

Udruga ratnih veterana 9. GBR
"Vukovi" PodruZnica PGZ 4.000,00

7 Tiskanie lista "Naöa riieö" Udruga antifaöista Raba 2.500,00

8.
Komemoracija idruZenje ölanova u
öumi Praprot

Udruga antifaöistiökih boraca i

antifaöista Grada Delnice
4.000,00

I Oblikovanje izvedbe : lstraZivanje
"Kako 2ive umietnici?" Udruga Prostor Plus - Rijeka 4.000,00

10
Budimo odgovorni za Zivot
zaiednice u koioi åivimo

Klub Suöacana - Rijeka 4.000,00

11 Lieto u Bazovici Udruga "EU korak" - Rijeka 5.000,00

12
lnterdisciplinarni simpozij -
dostojanstvo ljudske osobe:
fenomen Zivota

Forum plus Hrvatska - Split 5.000,00

13
Dru2enje umirovljenika s podruöja
MO Gomirie i LiuboËtina Udruga umirovljenika Gomirje 3.000,00

14 Program osoba treóe Zivotne dobi Udruga umirovljenika Moravice 3.000,00



15
Prijevoz za mlade i studente s
invaliditetom

Udruga za mlade i studente s
invaliditetom PGZ "Znam" -

Riieka
30.000,00

16 Mjesec Zenskog aktivizma Udruga za ljudska prava "PaRitef'
Riieka 6.000,00

17 Kreativnost bez granica Druötvo multiple skleroze PGZ-
Riieka

6.000,00

18
Vidljivost i prepoznatljivost Muzeja
ovöarstva u Lubenicama

Ruralna otoöna grupa - Muzej
ovöarstva - Cres

4.000,00

19
Nevidljive sile: Zene koje su
oblikovale naö grad Zaklada Sveuöili5ta u Rijeci 4.000,00

20 Medunarodna suradnja FK Krk i FK
Kraguievac

Foto klub Krk 3.000,00

21
OdÉavanje web stranica i tiskanje
promotivnoo materiiala (letaka)

Udruga za zaötitu åivotinja
"Tetriieb" - Prezid

4.000,00

22 Moia PGZ bez azbesta Udruga ,,Moj otok" Punat 6.000,00
23. Djeluj lokalno, misli globalno Udruga Zmergo - Opatija 6.000,00

24.
Zbriryav anje i udom ljavanje
napuötenih pasa i maöaka

Rijeöka udruga prijatelja Zivotinja
- Mariniói

4.000,00

25 Zaötitimo i saöuvajmo rijeku Kupu
"Eko Kupa 2017" Udruga "Kupa" - Brod na Kupi 4.000,00

26 Tiskanje öasopisa HMGS-a "Svijet
qliiva"

H rvatski mikoloöko-glj ivarski
savez - Zagreb 2.500,00

27 Obuöne aktivnosti, licenciranja i

opremljenost vodiöa i pasa

Hrvatska udruga za obuku
potraZnih pasa - Grupa potraZnih

pasa Rijeka
6.000,00

28 Razvoj i promid2ba sportskog
zrakoplovstva

Pilotski klub "Krila Kvarnera"
Riieka

30.000,00

29
Naobrazba kadrova - teöaj za
izvidaöe voditelie Savez izvidaöa Rijeke 14.500,00

30. Nabava vatrogasnog vozila
Vatrogasna zajednica Grada

Vrbovsko 27.000,00

31
Uredenje vanjske drvenarije na
starom toöu (uljari) Folklorno druötvo "Orlec" - Orlec 10.000,00

32 Obnova zvonika na crkvi Sv. Filipa i

Jakova u Grobniku
Rimokatoliöki Zupni ured Sv

Filipa iJakova - Grobnik
25.000,00

il.
Odobrena novöana sredstva iz ölanka 1. ove Odluke rasporedit óe se na

slijedeói naðin:

za ptogtame/projekte od rednog broja 1 do rednog broja 26, za ukupno 26
programa/ projekta od 26 prijavitelja, s pozicije 12 03 03 01 Tekuée donacije
neprofitnim organizacijama, u ukupnom iznosu od 142.5O0,00 kuna;

a

za programe/projekte od rednog broja 27 do rednog broja 29, za ukupno 3
programa/projekta od 3 prijavitelja, s pozicije 12 02 03 01 Tekuce donacije
udrugama od znaöaja za sustav zaétite i spaíavanja, u ukupnom iznosu od
50.500,00 kuna;

za programe/projekte od rednog broja 30 do rednog broja 32, za ukupno 3
programa/projekta od 3 prijavitelja, s pozicije 12 03 03 03 Kapitalne donacije
neprofitnim organizacijama, u ukupnom iznosu od 62.000,00 kuna;

o



ilt.
Ova Odluka stupa na snagu danom donoðenja

KLASA: 022-O4l 17 -01 126

URBROJ: 217 OI 1 -01 -01 15-17 -1O
Rijeka, 3. srpnja 2017.

Zupan

dipl.ing.



Na temelju ölanka 44. stavka 1. podstavka 4. Zakona o koncesijama (,,Narodne
novine" broj 143112), ölanka 13. stavka 1. podstavka 4. Ugovora o koncesiji K-
21410412010 (KLASA:S10-01 110-021214, URBRO J.217011-08/5-1O-2 od 27 . rujna 2010.
godine), ölanka 52. stavka 1. toöke 23. Statuta Primorsko-goranske 2upanije (,,SluZbene
novine" broj 23109, 9113 i 25113 - proöiöóeni tekst) i ölanka 25. Poslovnika o radu
Zupana Primorsko-goranske Zupanije ("SluZbene novine" brq 231 1 4,1 61 1 5, 31 16 ¡ 1 9/1 6

- proöiðóeni tekst), Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana 3. srpnja 2017. godine
donio je sljedeóu

ODLUKU
o prestanku koncesije za obavljanje javne zdravstvene sluZbe

- M i ro s I av Sto i lj kov i c, d r. m ed.d e n t., zd rav stve n a di e I atn ost
dentalne medicine

t.
Raskida se Ugovor o koncesiji br. K-21410412O10 (KLASA:S10-01 l1O-O21214,

URBROJ:217011-08/5-10-2 od 27. rujna 2010. godine) s Miroslavom Stoiljkovióem,
dr.med.dent., OIB:71217203876, Rijeka, Kumiöióeva 12, s danom 6. srpnja 2017.
godine, zbog prestanka obavljanja privatne prakse imenovanog.

lt.
Utvrduje se da imenovanom iz toöke l. ove Odluke prestaje koncesija za

obavljanje zdravstvene djelatnosti dentalne medicine na podruöju Grada Rijeke s
danom 6. srpnja 2017. godine.

llt -
Ova Odluka stupa na snagu danom donoöenja.

KLASA: O22-O4l 17 -01 126

URBROJ: 217O11-01 -01 15-17 -14
Rijeka, 3. srpnja 2017.
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an

a, dipl.ing
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Na temelju ölanka 52. stavka 1. toöke 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" broj 23109, 9113 i 25113-proöiðóeni tekst) i ölanka 25 Poslovnika o
radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije ("SluZbene novine" broj 23114, 16115, 3116 i

19116- proöiöóeni tekst) Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana 3. srpnja 2017.
godine, donio je

ODLUKU
o imenovanju sluZbenika Primorsko-goranske Zupanije zaduåenog za provedbu

aktivnosti na ,,lntegriranom projektu revitalizacije Guvernerove palaðe i
Nugentove kuée u Rijeci"

I

Ovom Odlukom imenuje se sluZbenik zaduäen za provedbu aktivnosti na

,,lntegriranom projektu revitalizacije Guvernerove palaðe i Nugentove kuóe u Rijeci".(u
daljnjem tekstu: Projekt), sukladno obvezama Zupanije iz Sporazuma o partnerstvu na
Projektu, sklopljenog dana 10. veljaöe 2016.

ll.

Za provedbu aktivnosti na Projektu imenuje se

Valerij Jureöió, prof., proöelnik Upravnog odjela za kulturu, sport i tehniðku
kulturu Primorsko-goranske Zupanije, za obavljanje poslova ölana Upravljaökog odbora
Projekta za aktivnosti diseminacije i vidljivosti projekta s ciljem nadzora nad
aktivnostima projekta koji se odnosi na promidZbu i diseminaciju projekta te planiranje i

praóenje sredstava s kojima Primorsko-goranska 2upanrja sudjeluje u Projektu.

ilt.

Za obavljanje vlastitog dijela projektnih aktivnosti iz toöke ll. ove Odluke proöelnik
Valerij Jureöió, prof., posvetit óe mjeseöno maksimalno 10% ukupnog radnog vremena.

tv.

Ova Odluka stupa na snagu danom donoöenja

KLASA: 022-O4l 17 -O1 126

URBROJ. 217011-01 -01 15-17 -16
Rijeka, 3. srpnja 2017.
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pRIMORSKO-GORANSKA ZUpnNf¡¡., zastupana po Zupanu Zlatku Komadini, dipl.ing. (u

daljnjem tekstu. Osnivað),

PRIRODOSLOVNI NIIJZF,J RIJEKA, zastupan po ravnateljici dr.sc. äellkiModrió Surini,

POMORSKI I POVIJESNI MUZEJ HRVATSKOG PRIMORJA RIJEKA' ZASTUPAN PO

ravnateljici dr.sc. Tei Perinðió,

USTANOVA ,,IVAN MATETIÓ RONJGOY", zastupana po ravnatelju Darku Öargonji

HRVATSKI SINDIKAT DJELATNIKA U KULTURI, zastupan po predsjedniku Ivici
Trubióu (u daljnjem tekstu: sindikat)

dana sklopili su

KOLE,KTIVNI UGOVOR

ZAZAPOSLEI\E U USTANOVAMA KULTURE

PRIMORSKO.GORANSKE ZUP¿.XIJE

1' TEMELJNE 
'DREDBE ðtanak l.

Ovim Kolektivnim ugovorom (u daljnjem tekstu: Ugovor) utvrduju se medusobna prava i

obveze potpisnika ovog Ugovora, te prava i obveze iz rada i na osnovi rada radnika u

Pomorskom i povijesnom muzeju Hrvatskog primorja Rijeka, Prirodoslovnom muzeju Rijeka i
Ustanovi ,,Ivan Matetió Ronjgov" (u daljnjem tekstu: ustanove), kojima je osnivaö Primorsko-

goranska äupanrja (u daljnjem tekstu: Zupanlja).

ðlanak 2.

Pod pojmom "poslodavac" u smislu ovoga Ugovora podrazumijevaju se muzeji i
ustanova kulture na podruðju Primorsko-goranske Zupanije kojima je osnivað Primorsko-

goranska äupanrja.
Pod pojmom "sindikat" u smislu ovoga Ugovora podrazumijeva se Hrvatski sindikat

djelatnika u kulturi.- 
Pod pojmom "radnik" u smislu ovog Ugovora podrazumijevaju se osobe zaposlene u

muzejima kojima je osnivað Primorsko-goranska Lupanlja na neodredeno ili odredeno vrijeme, s

punim ili nepunim te skraóenim radnim vremenom i radnici koji su radni odnos zasnovali u

svojstvu pripravnika.
Rijeði i pojmovi koji imaju rodno znaöerye kori5teni u ovom Ugovoru odnose se jednako

na mu5ki i Zenski rod bez obzirajesu li koriðteni u Zenskom ili muÈkom rodu.



Ctanak 3.

Odredbe ovoga Ugovora primjenjuju se uvijek, osim ako je propisom, nekim drugim
kolektivnim ugovorom koji se odnosi na radnike iz ólanka 1. ovog Ugovora, pravilnicima o radu
poslodavca, sporazumom sklopljenim izmedu zaposleniðkog vijeóa i poslodavca ili ugovorom o
radu za radnike neSto rije5eno povoljnije, ili ako Zakonom o radu ili nekim drugim zakonom,
nije drugaðije odredeno.

2. RADNI ODNOSI

,ASNIVANJE RADN.G oDNosA 
ðlanak 4.

Za zasnivanje radnog odnosa s radnikom na neodredeno vrijeme poslodavac je duäan
pribaviti suglasnost Osnivaða.

O zasnivanju radnog odnosa na neodredeno i odredeno vrijeme s novim radnikom, te
prestanku radnog odnosa radnika, poslodavac je duían obavijestiti Osnivaða i radniöko vijeóe,
odnosno sindikalnog povjerenika.

PR.BNI RAD 
ðtanak 5.

Prigodom sklapanja ugovora o radu probni rad se ugovara u skladu s pravilnikom o radu
ustanove.

Probni rad moZe trajati najviõe:
do mjesec dana za poslove za koje se traZi niZa struðna sprema,

do dva mjeseca za poslove zakoje se traZi srednja struõna sprema,

do ðetiri mjeseca za poslove zakoje se traZi vi5a struðna sprema,

do ðest mjeseci za poslove zakoje se traZi visoka struðna sprema ili vi5e.
Probni se rad moLe iznimno produZiti zbog objektivnih razloga (bolest, mobilizacija i sl.)

za onoliko vremena koliko je radnik bio odsutan, ako je bio odsutan najmanje 10 dana.

Clanak 6.
Otkaz zbog neudovoljavanju probnom radu mora biti obrazloãen u pisanom obliku.
Ako radnik ne udovolji na probnom radu otkazni rok iznosi 7 dana.
Ako poslodavac ne dostavi radniku otkaz iz stavka 1. ovoga ðlanka najkasnije posljednjeg

dana probnograda, smatrat óe se daje radnik na probnom radu zadovoljio.

PRIPRA'TNICI 
ðtanak 7.

Ugovor o radu moåe se zakljuðiti s pripravnikom koji se osposobljava za samostalni rad
zakoji se Skolovao.

Pripravnici se mogu zaposliti na poslovimazakoje se traZi srednja, vi5a ili visoka struðna
sprema.

S osobom koja se prvi put zapoÉljava u zanimanju za koje se ðkolovala sklapa se ugovor
o radu na odredeno vrijeme u trajanju od najduåe jedne godine, radi osposobljavanja za
samostalan rad u zanimanju za koje su se Skolovale.

Clanak 8.

Ako posebnim propisima nije drukðije utvrdeno, pripravniðki staZ traje:
6 mjeseci za poslove zakoje se traZi srednja struðna sprema,



9 mjeseci za poslove zakoje se traZi viða struðna sprema'

12 mjeseci za poslove zakoje setraäi visoka struðna sprema.

ðhnak 9.

Pripravnik mora imati mentora, te dobiti plan i program osposobljavanja.

ðlanak 10.

Ako je posebnim zakonom utvrdena obveza, trapnje i naðin provodenja pripravniðkog

staLai polaganje struðnog ispita, pripravnik polaâe struðni ispit sukladno tim propisima.

Clanak 11.

Ako pripravnik ne poloZi struðni ispit u prvom poku5aju, ima pravo polagati jo5 jednom u
roku koji ne moZe biti kraói od 15 dana. Ako ni tada ne poloZi, prestaje mu radni odnos istekom
posljednjeg dana roka zapolaganje ispita.

STRUCNO OSPOSOBLJAVANJE ZA RAD
Clanak 12.

Ako je struõni ispit ili radno iskustvo, posebnim zakonom ili drugim propisom utvrdeno
kao uvjet za obavllanje poslova odredenog radnog mjesta iz ólanka 40. ovoga ugovora,

poslodavac moäe osobu koja je zavrítla odgovarajuóe ðkolovanje primiti na struðno

osposobljavanje za rad bez zasnivanja radnog odnosa, te s njom sklopiti ugovor o struðnom

osposobljavanju za rad.
Ugovor iz stavka 1. ovoga ðlanka mora se sklopiti u pisanom obliku'
Struöno osposobljavanje iz stavka l. ovoga ðlanka moLe trqati naiduäe koliko traje

pripravniðki staZ.

Razdoblje struõnog osposobljavanja iz stavka l. ovoga õlanka ubraja se u pripravniõki
staíl radno iskustvo propisano kao uvjet zaobavljanle poslova odredenog radnog mjesta iz

ðlanka 40. ovoga ugovora.
Pita.nja vezaîa za struðno osposobljavanje ureduju se na naöin kako je to rije5eno

postupkom Hrvatskog zavoda za zapoíljavanje.

3. RADNO \TRIJEME

RADNI TJEDAN
Clanak 13.

Puno radno vrijeme iznosi 40 sati tjedno.
Tjedno radno vrijeme rasporedeno je u pet radnih dana, a na poslovima koji zahtijevaju

drukðiji raspored radnog vremena, radni se tjedan moäe rasporediti u Sest radnih dana.

Poõetak i zavr5etak dnevnog i tjednog radnog vremena na odredenim poslovima, u skladu

s godi5njim planom i programom rada, utvrduje pisanom odlukom poslodavac, uz obvezu da

se savjetuje s radniðkim vijeóem, odnosno sindikatom.
Radnik mora biti pismeno obavje5ten o promjeni rasporeda radnog vremena, najmanje

tjedan dana unaprijed, osim u sluðaju hitnog prekovremenog rada.

PRERASPODJELA RADNOG \'REMENA -
Clanak 14.

Radno vrijeme moZe se rasporediti tako da se u pojedinim vremenskim razdobljima radi
duZe od punog radnog vremena, a u drugim razdobljima kraóe.

Preraspodijeljeno radno vrijeme ne moZe trajati duZe od 4 mjeseca.



O preraspodjeli odluðuje poslodavac u skladu s obvezama iz godi5njeg plana i programa
radai duäanje o tome obavijestiti radnike 7 dana prije poðetka preraspodjele.

Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smije biti duze od 48 sati tjedno.
Radno vrijeme preraspodijeljeno u skladu sa stavkom 3. ovog ðlanka tijekom godine ne

moZe biti prosjeðno dulje od 40 sati tjedno.
Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se prekovremenim radom.

4. ODMORI I DOPUSTI

STANKA 
ðhnak 15.

Radnik koji radi puno radno vrijeme ima pravo na odmor (stanku) od 30 minuta.
Vrijeme odmora iz stavka 1. ovog ðlanka ubraja se u radno vrijeme.
U pravilu, vrijeme odmora iz stavka 1. ovoga ölanka poslodavac ne moZe odrediti u prva

dva sata nakon poðetka radnog vremena niti u zadnj a dva sata prije zavr5etka radnog vremena.
Ako priroda posla ne omoguóuje stanku tijekom rada, poslodavac óe radniku omoguóiti

da dnevno radi toliko kraóe, ili mu to vrijeme preraspodijeliti.
Raspored stanke iz prethodnih stavaka odredit óe se pravilnikom o radu ustanova.

DNE\.NI oDMoR 
chnak 16.

Izmedu dva uzastopna radna dana radnik ima pravo na odmor od najmanje 12 sati
neprekidno.

TJEDNI oDMoR 
ðhnak 17.

Dani tjednog odmora su subota i nedjelja.
Ako je prijeko potrebno da radnik radi na dan tjednog odmora, kori5tenje tjednog odmora

osigurava mu se tijekom slijedeóeg tjedna.
Ako se tjedni odmor, radi potreba posla ne moZe koristiti na naðin iz stavka 3. ovoga

ðlanka, moZe se koristiti naknadno, prema poslodavöevoj odluci
Radniku se, u svakom sluðaju, treba osigurati kori5tenje tjednog odmora nakon 14 dana

neprekidno g rada.

PREK.'REMENI RAD 
ðhnak 18.

U sluðaju vi5e sile izvanrednog poveóanja opsega poslova, kao i u drugim sliðnim
sluðajevima prijeke potrebe, radnik je dulan na zahtjev poslodavca raditi duZe od punog
radnog vremena (prekovremeni rad).

Poslodavac je duäan o uvodenju prekovremenog rada donijeti odluku i o tome u pisanoj
formi obavij estiti radnika.

G.DISNJI oDMoR 
ðranak 19.

Trajanje godiSnjeg odmora utvrduje se na naöin da se na 18 radnih dana dodaju dani
godi5njeg odmora prema kriterijima kako slijedi:



Kriteriji za dodatne dane godi5njeg odmora su slijedeói

1. S obzirom na sloZenost poslova
radnicima VSS
radnicima VSS
radnicima SSS, VKV I KV
radnicima NSS

2. S obzirom na duZinu radnoga staäa

od 5 do 15 godina radnogastaLa
od 16 do25 godina radnogastaäa
od26 do 35 godina radnoga staLa

vi5e od 35 godina radnogstaäa

4 radnih dana
3 radna dana

2 radna dana

1 radni dan

I radni dan

2 radna dana

3 radna dana

4 radna dana

3. S obzirom na radne uvjete:
Rad u smjenama ili redovni rad subotom, nedjeljom (odnosno danu tjednog odmora),

blagdanima i neradnim danima odredenim zakonom I dan.

4. S obzirom na posebne socijalne uvjete:
roditelju, posvojitelju ili skrbniku za svako malodobno dijete
roditelj u, po svoj itelj u ili skrb niku hendikepiranog dj eteta,
bez obzira na ostalu djecu
samohranom roditelju (koji nije u braku i ne Zivi u izvanbraönoj
zajednici, a sam skrbi za svoju djecu) za svako malodobno dijete

1 radni dan

2 radna dana

2 radna dana

5. Prema doprinosu na radu
Obzirom na ostvarene rezultate radai doprinosu na radu ravnatelj moZe odobriti do 4

radna dana.

DuZina radnog staLa iz stavka 1. toðka 2 ovoga ölanka odreduje se tako da se uzima
staå koji je radnik ostvario do l. sijeðnja godine za koju se donosi plan kori5tenja godiðnjeg
odmora.

Ukupno trajanje godiõnjeg odmora utvrdeno po kriterijima iz stavka 1 ovoga ðlanka
ne moZe iznositi vi5e od 30 radnih dana.

Ako ukupno trajanje godi5njeg odmora utvrdeno prema kriterijima iz toöaka 1. do 5.

stavka 1. ovoga ðlanka, iznosi manje od20 radnih dana, smatra se da radnik ima pravo na20
radnih dana godi5njeg odmora.

Djelatnik sa invaliditetom, za svaku kalendarsku godinu ima pravo na plaóeni godiðnji
odmor u trajanju od najmanj e 24 radna dana.

Pripravnik ima pravo na20 radnih dana godi5njeg odmora koje stjeðe nakon 6 mjeseci
neprekinutog trajanja radnog odnosa u ustanovi.

ðtanak 20.
Maloljetni radnik, slijepi radnik i radnici donatori organa, te radnici koji rade na

poslovima na kojima ih, ni uz primjenu mjera za5tite zdravlja i sigurnosti na radu, nije
moguóe u potpunosti za5tititi od Stetnih utjecaja, imaju pravo na 30 radnih dana godi5njeg
odmora, ako to pravo ne ostvaruju primjenom kriterija iz élanka 19. ovog ugovora.

ðlanak 21.
Prigodom utvrdivanja trajanja godi5njeg odmora ne uraðunavaju se subote, nedjelje,

blagdani i neradni dani odredeni zakonom.



Razdoblje privremene nesposobnosti za rad, koji je utvrdio ovlaõteni lijeðnik, ne
uraðunava se u trajanje godi5njeg odmora.

Ölanak22.
Radnik moZe koristiti godi5nji odmor u dva dijela, od kojih prvi dio ne moZe biti kraói od

dva tjedna, odnosno deset radnih dana neprekidno, a po odluci poslodavca moZe ga koristiti u
viSe dijelova.

Radnik ima pravo koristiti jedan dan godiõnjeg odmora prema svom zahtjevu i u vrijeme
koje sam odredi, uz obvezu da o tome izvijesti poslodavca ili osobu koju on ovlasti najmanje
tri dana ranije.

Radnici koji zbog mobilizacije u Hrvatsku vojsku ili zbog radne obveze nisu koristili
godiðnji odmor, neiskoriðteni godiðnji odmor za prethodnu godinu imaju pravo koristiti nakon
demobilizacije ili nakon prestanka radne obveze, tako da vrijeme koriStenja neiskori5tenog
godiSnj eg odmora odreduje poslodavac.

RASP'RED G.DISNJEG oDMoRA 
ðtanak 23.

Prigodom odredivanja vremena kori5tenja godi5njeg odmora, u skladu s potrebama
organizacrje rada, poslodavac je duù,an voditi raðuna o moguónosti za odmor raspoloZive
radnicima, te u tom smislu prikupiti njihove prijedloge.

Ölanak24.
Raspored godi5njeg odmora utvrduje se planom koriðtenja godi5njeg odmora koji

izradqe poslodavac.
Na temelju plana rasporeda godiõnjeg odmora poslodavac dostavlja radniku odluku o

kori5tenju godiõnjeg odmora najkasnije l5 dana prije poõetka koriStenja godi5njeg odmora.
Radniku se moZe odgoditi, odnosno prekinuti kori5tenje godiõnjeg odmora samo radi

izvr5enja osobito vaänlh, neodgodivih sluZbenih poslova, a na temelju poslodavðeve odluke.
Radniku kojem je odgodeno ili prekinuto kori5tenje godi5njeg odmora mora se omoguóiti

naknadno kori5tenj e, odnosno nastavlj anj e kori5tenj a godi5nj eg odmora.
Radnik ima pravo na naknadu stvarnih tro5kova prouzroðenih odgodom, odnosno

prekidom kori5tenja godiðnj eg odmora.
Tro5kovima iz stavka 4. ovog ðlanka smatraju se putni i drugi tro5kovi.
Putnim tro5kovima smatraju se stvarni tro5kovi prijevoza koji je radnik koristio u polasku

i povratku iz mjesta zaposlenja do mjesta u kojem je koristio godi5nji odmor u trenutku
prekida i dnevnice u povratku do mjesta zaposlenja, prema propisima o naknadi troðkova za
sluZbena putovanja.

Drugim se tro5kovima smatraju oni izdaci koje je radnik imao zbog odgode odnosno
prekida godi 5nj eg odmora, ðto dokazuj e odgovaraj uóom dokumentacij om.

ötanak 25.
Radnik koji odlazi u mirovinu prije 1. srpnja ima pravo na puni godi5nji odmor za tu

godinu.

PLAÓENI DOPUST
Clanak 26.

Radnik ima pravo na plaóeni dopust u ukupnom trajanju do 7 radnih dana tijekom
kalendarske godine u slijedeóim sluðajevima.

sklapanje braka 5 radnih dana
porod supruge, braðne i izvanbraöne 5 radnih dana
smrti braðnog ili izvanbraðnog supruZnika, roditelja, oðuha i maóehe,



djeteta i njegovog supruZnika, unuka i njegovog supruZnika, pastorðadi

i posvojenika, djece povjerenje na ðuvanje i odgoj, te djece na skrbi
izvan vlastite obitelji, posvojitelja i osobe koju je radnik dväan po zakonu

uzdriavati 5 radnih dana

smrti brata ili sestre i njihovih supruZnika, djeda ili bake i njihovih
supruånika, te roditelja supruZnika 2 radna dana

selidbe u istom mjestu stanovanja 1 radni dan

selidbe u drugo mjesto stanovanja 3 radna dana

dobrovoljno davanje krvi I radni dan

teZe bolesti ðlana uZe obitelji iz alineje 3 i 4 ovoga ðlanka 3 radna dana

sudj elovanj e na sindikalnim susretima, seminarima, obrazovanju
za sindikalne aktivnosti 2 radna dana

elementarne nepogode koja je neposredno zadesila radnika 5 radnih dana

Iznimno od stavka 3. ovoga ðlanka radnik dobrovoljni davatelj krvi ostvaruje pravo na

plaóeni dopust u tijeku kalendarske godine, sukladno radnim obvezama i u dogovoru s

poslodavcem.
Radnik ima pravo na plaóeni dopust u neprekidnom trajanju do 7 radnih dana za prvo

pristupanje polaganju struðnog ispita, ili ispita za obavljanje poslova u posebnim uvjetima rada.

Radnik ima pravo na plaóeni dopust za svaki smrtni sluðaj naveden u stavku 1. alineji 3. i
4. ovoga ðlanka, neovisno o broju dana koje je tijekom iste godine iskoristio prema drugim
osnovama.

Clanak27.
Za vrljeme struðnog ili opóeg Skolovanja, osposoblj avanja ili usavr5avania na koje ga je

uputio poslodavac, radnik ima pravo na plaóeni dopust do 7 radnih dana godi5nje.

Radniku koji ide na osposobljavanje ili usavr5avanje vz suglasnost poslodavca, moZe se

odobriti do 7 radnih dana plaóenoga dopusta godi5nje.

ðlanka 28.
Radnik moZe koristiti plaóeni dopust iskljuöivo u vrijeme nastupa okolnosti na osnovi

kojih ima pravo na plaóeni dopust.
Ako okolnost iz ölanka 24. ovog ugovora nastupi u vrijeme kori5tenja godi5njeg odmora

ili u vrijeme odsutnosti s rada zbogprivremene nesposobnosti zarad (bolovanje), radnik ne moZe

ostvariti pravo na plaóeni dopust za dane kada je koristio godi5nji odmor ili je bio na bolovanju.

ðhnak 29.

U pogledu stjecanja prava iz radnog odnosa ili u svezi s radnim odnosom, razdoblje
plaóenog dopusta smatra se vremenom provedenim na radu.

NEPLACENI D.PUST 
ðtanak 30.

Radniku se moZe odobriti dopust bez naknade plaóe (neplaóeni dopust) do 30 dana u

tijeku kalendarske godine, pod uvjetom da je takav dopust opravdan i da neóe prouzroðiti teSkoóe

u obavljanju poslodavðeve djelatnosti, a osobito radi njege uZeg ðlana obitelji, lijeöenja na

osobni troSak, sudjelovanja u kulturno - umjetniðkim i sportskim priredbama, osobnog

Skolovanja, do5kolovanja, osposobljavanja, usavr5avanja ili specijalizacije, i to:

za pripremanje i polaganje ispita u vi5oj Skoli ili na fakultetu najmanje 10 dana

za sudjelovanje na struðnim seminarima i savjetovanjima najmanje 5 dana

za pripremanje i polaganje ispita radi stjecanja posebnih znaila
i vje5tina (uðenje stranih jezlka, informatiðko obrazovanje i dr.) najmanje 2 dana



Ako to okolnosti zahtijevaju, radniku se neplaóeni dopust iz stavka 1. ovoga ðlanka moZe
odobriti i u trajanju duljem od 30 dana.

Clanak 31.
Zavrijeme neplaóenog dopusta radniku miruju prava i obveze izradnog odnosa.

NAKNADR STPTB
ðlanak 32.

Visina naknade ðtete koju radnik poðini na radu ili u svezi s radom iz ölanka 110. stavak
l. Zakona o radu smanjit óe se pod uvjetom da Steta nije uðinjena namjerno, dazaposlenik do
tada nije prouzrokovao Stetu, te da je poduzeo sve da se ðteta ukloni:

ako se Steta, u cijelosti ili djelomiðno, moZe otkloniti radom u ustanovi i sredstvimarada
ustanove, ili
ako je zaposlenik u teõkoj materijalnoj situaciji, a naknada ðtete bi ga osobito pogodila, ili
ako se radi o invalidu, starijem zaposleniku, samohranom roditelju ili osobi koja skrbi o
djetetu, ili
ako se radi o manjoj 5teti.
Smanjenje ðtete iz razloga iz stavka 1. ovoga ðlanka moZe iznositi najmanje 20 posto, a

zaposlenika se moZe i u cijelosti osloboditi od naknade 5tete.

5. PRESTANAK UGOVORA O RADU

'TKAZNI 
RoKovI I .TPREMNINA 

ðtanak 33.
Ako otkazuje radnik otkazni rok iznosi najviSe mjesec dana, ukoliko radnik i poslodavac

ne dogovore drugaöije.
Radnik kojemu poslodavac otkazuje nakon dvije godine neprekinutogarada, osim ako se

otkazuje iz razloga uvjetovanih ponaðanjem radnika, ima pravo na otpremninu u visini 65%
njegove prosjeðne plaóe isplaóene u zadnja tri mjeseca prije prestanka radnog odnosa, za svaku
navrõenu godinu radnog staZa kod poslodavca.

Otpremnina iz stavka 2. ovoga ðlanka isplaóuje se najkasnije 60 dana nakon prestanka
radnog odnosa.

ðlanak 34.
StaZem kod istog poslodavca smatra se neprekidni staZ na poslovima iste struke u

ustanovama kulture ðijih je osnivaõ Primorsko-goranska äupanrja i njihovim pravnim
prethodnicima.

O TKAZ UVJET O VAN S KRIVL JENIM PONAS ANJEM RADNIKA
Clanak 35.

Poslodavac moZe redovito otkazati radniku ako utvrdi da je radnik povrijedio obveze iz
radnog odnosa, u skladu sa Zakonom o radu.

6. PLAÓA
Clanak 36.

Plaóu za obavlleni rad radnika u ustanovama u kulturi ðini
osnovna placa,
dodaci na plaóu.



Clanak 37.
Osnovnu plaóu radnika õini umnoZak koeficijenta sloZenosti poslova radnog mjesta na koje

je zaposlenik rasporeden i osnovice zaizraöun plaóe, uveóan za0,5Yo za svaku navr5enu godinu
radnog staLa.

ðhnak 38.
Za obraóun osnovne mjeseðne plaóe radnika primjenjuje se ista osnovica koju ävpan

Odlukom utvrduje za obraðun plaóa sluZbenika i namjeðtenika u upravnim odjelima i sluZbama
Zupanije.

Clanak 39.
Plaó,a se isplaóuje zarazdoblje koje ðini kalendarski mjesec.
Plaó,a se isplaóuje do 10. dana u mjesecu za protekli mjesec.
Prigodom isplate plaóe poslodavac óe radniku uruðiti pisani izraóun plaóe.

Na radnikov zahtjev poslodavac je obvezan iz radnikove plaóe obustavljati i podmirivati
povremene radnikove obveze prema treóim osobama, ako se njihovo dospijeóe podudara s

dospijeóem plaóe.

Clanak 40.
Koeficijenti sloZenosti radnih mjesta zaposlenika u muzejima kojih je osnivað Primorsko-
goranska åupanija su:

RADNO MJESTO/MUZEJ STRUCNA
SPREMA

KOEFICIJE
NT

- ravnateli muzeia/ustanove

VSS

3,45/3,35
- muzejski savjetnik / pedagog savjetnik / dokumentarist savjetnik /
informatiõar savjetnik / restaurator savjetnik / savjetnik za marketing
i savjetnik za odnose s javno5óu I lnjlänlöar savjetnik / arhivski
savjetnik

2,96

- viði kustos /viSi muzejski pedagog / vi5i dokumentarist / vi5i
informatiðar / vi5i restaurator / viõi voditelj marketinga / vi5i voditelj
odnosa s javno5óu /vi5i knjiZniðar / viði arhivist / voditelj
raðunovodstva, financija i opóih poslova

2,55

- kustos / muzejski pedagog / dokumentarist i informatiõar /
restaurator / voditelj marketinga / voditelj odnosa s jawo5óu /
knjiZniõar / arhivist / struðni suradnik za izdavaéku struõnu i
znanstvenu djelatnost/ tajnik ustanove - voditelj opóih poslova,/

voditelj sluZbe za posjetitelje/ voditelj marketinga i propagande/
voditelj odnosa s javno5óu/ administrator projekta /
raõunovoda,/voditeli raõunovodstva i financiia

2,2O

- vi5i preparator / vi5i muzejski tehniðar / vi5i fotograf / knjigovoda VSS/SSS 1,95

- preparator / muzejski tehniðar I fotograf I 1,65

- õuvar - domar/recepcioner-portir /pomoóni djelatnik sluLbe za
posjetitelie

1,24

- cuvar 1.15

- domaóica - spremaõrca SSS/NSS 1,15

spremaclca
r,02



Pripadajuói koeficijenti uveóavaju se za 5o/o za steðeni stupanj magistra, a I0o/o za steðeni

stupanj doktora znanosti.
U tekstu ovoga ugovora pod pojmom visoka struðna sprema (VSS) podrazumijeva se

zavrðen preddiplomsÉi i ãiptomski sveuðili5ni studij ili integrirani preddiplomski i diplomski

sveuöili5ni stud¡ iti specijaiistiðki diplomski struðni studij, kao i visoka struðna sprema koju je

zaposlenik stekáo sukladno propisima koji su bili na snazi prije stupanja na snagu Zakona o

znànstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123103,198/03, 105104, 174104

i 46107).
pod pojmom vi$a struðna sprema rySS) podrazumijeva se zavrðen preddiplomski

sveuðili5ni studij ili struðni studij u trajanju od najmanje tri godine, odnosno vi5a struðna sprema

koju je zaposlenik stekao sukladno propisima koji su bili na snazi prije stupanja na snagu Zakona

o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.
U ostvaiivanju prava iz stavka 1. podstavka2. ovoga ðlanka, akademski stupanj doktora

znanosti koji je zaposlenik stekao prema propisima koji su bili na snazi prije stupanja na snagu

Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, izjednaðen je s akademskim stupnjem

doktora znanosti/umjetnosti utvrdenim Zakonom o akademskim i struðnim nazivima i
akademskom stupnju (Narodne novine 107107).

ðlanak 41.

Zaposlenicima muzeja koji su na dan zakljuðivanja kolektivnog ugovora zateóeni u radnom

odnosu na neodred.no u.¡.rne, a imaju niZi stupanj struöne spreme od one koja je, sukladno

zakonima, propisana pravilnicima o sistematizaclji (unutarnjem ustroju) mvzeja, koefìcijent

sloZenosti poslòva umànjit óe se za 10% ukoliko im je struðna sprema nlLa za I stupanj, a za

20Yo ukoliko im je struöna sprema niäa za 2 stupnja od propisane.

ðlanak 42.

U djelatnostima kulture nema tajnosti plaóa-

Javnost plaóa osigurava se pravom uvid r sindikalnog povjerenika, odnosno sindikalnog

predstavnika u obraðun plaé,a, ako to zahtlieva radnik.

D.DACI NA PLACU 
Õhnak 43.

Osnovna placaradnika uveóava se za sate rada ostvarene u posebnim situacijama:

za prekovremeni rad 50Yo

zaradna dane blagdana i neradne dane propisane zakonom 50yo

za rad nedjeljom 35o

zaradu smjenama - rad u drugoj smjeni 10o/o

zarad nocu 30Yo

Dodaci iz stavka 1. ovoga ðlanka se medusobno ne iskljuðuju.

Rad izmedu 22,00 sata i 6,00 sati iduóeg dana smatra se noónim radom

Rad noóu ne moZe se odrediti.
malodobnom zaposleniku

trudnici i majci djeteta do dvije godine starosti

samohranom roditelju djeteta do tri godine starosti

roditelju teZe hendikepiranog djeteta koji radi skraóeno radno vrijeme.

ðhnak 44.

Radnik ima pravo na uveóanje osnovne plaóe za posebne uvjete rada.

Posebne uvjete utvrdit óe ovlaðtena tvrtka u skladu sa Zakonom o za5titi na radu



Za radne sate koje je radnik proveo u posebnim uvjetima, osnovna plaó,a radnika uveóava
se za 5Yo.

PREK.'REMENI RAD 
ðtanak 45.

Prekovremenim se radom priznaju samo ostvareni sati rada iznad 40 sati tjedno, ako se

preraspodjelom ne moZe uklopiti u mjeseðno zaduíenje radnika.
Umjesto uveóanja osnovne plaóe na osnovi prekovremenog rada poslodavac moäe

odrediti da radnik koristi slobodne radne dane, pri tom se I sat prekovremenog rada obraöunava
kao 1,50 sati redovnog rada.

Poslodavac je duäan voditi evidenciju o ostvarivanju i kori5tenju prava na slobodne dane
temeljem prekovremenoga rada.

STIMULATI\.NI DIo PLACE 
ðhnak 46.

Pravilnikom o radu ustanova pobliZe óe se propisati kriteriji ocjenjivanja radnika, naðin
izraóuna i isplate stimulativnog dodatka na plaóu, ali samo pod uvjetom da su za to osigurana
sredstva.

NAKNADA PLACE
Ölanak47.

Radnik ima pravo na naknadu plaé,e zarazdoblje u kojem ne radi zbog'.

koriðtenj a godiðnj eg odmora,
plaóenog dopusta,

drZavnih blagdana i neradnih dana utvrdenih zakonom,
prekida rada do kojeg je do5lo bez njegove krivnje,
drugi sluðajevi utvrdeni zakonom, kolektivnim ugovorom ili pravilnikom o radu
poslodavca.
Naknada plaóe iz stavka 1. ovoga ðlanka je u visini propisanoj Zakonom o radu, ovim

kolektivnim ugovorom, odnosno u visini osnovne plaóe.
Prigodom isplate naknade plaóe poslodavac óe radniku uruðiti pisani izraóun naknade

plaóe.

Clanak 48.
Ako je radnik odsutan s rada zbog bolovanja do 42 dana, pripada mu naknada plaóe u

visini od90Yo pripadajuóe osnovne plaóezataj mjesec.
Za slué,aj profesionalne bolesti ili ozljede na radu, radnik ima pravo na naknadu plaóe u

visini l00yo pripadajuóe osnovne plaóe zataj mjesec.

7. DRUGA MATERIJALNA PRAVA RADNIKA
Clanak 49.

Radnik ima pravo na naknadu za godiðnji odmor i ostale prigodne godi5nje nagrade u
istom iznosu koji Primorsko-goranska àupanlja isplati sluZbenicima i namje5tenicima u
upravnim odjelima i sluåbama äupanije.



Clanak 50.
Radniku koji odlazi u mirovinu pripada pravo na otpremninu u istom iznosu koji se za

ow namjenu isplaóuje sluZbenicima i namjeStenicima u upravnim odjelima i sluZbama Zupanije.

ðlanak 51.
Radnik ili njegova obitelj imaju pravo na potporu u sluðaju:
smrti radnika,
nastanka invalidnosti radnika (invalidnost utvrdena prema propisima o mirovinskom
osiguranju i rje5enju nadleZnog tijela),
bolovanja radnika duäeg od 90 danajedan put godi5nje,
smrti ðlana uZe obitelji radnika (roditelja, oðuha i maóehe, braðnog ili izvanbraðnog
supruZnika i njihovih roditelja, djece, unuka, djeda ili bake, posvojenika, te djece na skrbi
izvan vlastite obitelji i osobe koju je radnik duLan po zakonu uzdrLavati), u istom iznosu
koji se za te namjene isplaóuje sluZbenicima i namjeðtenicima u upravnim odjelima i
sluZbama äupanije.
U sluðaju smrti radnika, pravo na potporu ostvaruje ðlan uZe obitelji koji je s njim Zivio u

zajedniökom domaói nstvu.

Clanak 52.
Radniku koji je upuóen na sluZbeno putovanje, pripada dnevnica, naknada prijevoznih

troðkova u visini stvarnih izdataka, te tro5kovi noóenja u visini stvarnih izdataka.
Dnevnica za sluLbena putovanja u zemlji isplaóuje se za putovanja iz mjesta rada u drugo

mjesto (osim u mjesto u kojem sluZbenik ima prebivali5te ili uobiõajeno boravi5te), udaljenosti
najmanje 30 km, radi obavljanja poslova radnoga mjesta na koje ga upuóuje poslodavac.

Clanak 53.
Za sluäbeno putovanje koje traje viðe od 12 sati, odnosno za svaka 24 sata, sluZbeniku

pripada dnevnica u punom iznosu.
Za sluLbeno putovanje koje traje vi5e od 8 sati, a manje od 12 sati, radniku pripada pravo

na polovicu dnevnice.
Vremenom provedenim na sluZbenom putovanju u inozemstvu smatra se vrijeme od sata

prelaska dräavne granice pri odlasku do sata prelaska dríavne granice u povratku, osim kod
koriðtenja zrakoplova odnosno broda, kada se uzima vrijeme polaska zrakoplova s posljednjeg
aerodroma u Republici Hrvatskoj do sata povratka zrakoplova na prvi aerodrom u Republici
Hrvatskoj, odnosno od sata polaska broda iz posljednjeg pristani5ta u Republici Hrvatskoj do
sata povratka broda u prvo pristani5te u Republici Hrvatskoj.

Clanak 54.
Visina dnevnice za sluLbeno putovanje u zemlji je u visini najvi5eg neoporezivog iznosa

utvrdenog Pravilnikom o porezu na dohodak.
Dnevnica za sluíbeno putovanje u inozemstvo odreduje se do iznosa i pod uvjetima

propisanim o izdacima za sluäbena putovanja za korisnike drZavnog proraðuna.

ölanak 55.
Dnevnice za sluLbena putovanj a u zemlji i inozemstvu su naknade za pokrióe izdataka

prehrane, pióa i prijevoza u mjestu u koje je radnik upuóen.
Radniku se u izuzetnim sluðajevima mogu priznati i tro5kovi taksi prijevoza kojega

koristi u mjestu u koje je upuóen na sluZbeno putovanje.



DNE\rNIC 
^'ARAD 

NA TERENU 
ðhnak 56.

Za vrijeme rada na udaljenosti najmanje 30 km izvan sjedi5ta poslodavca i izvan mjesta

svog prebivaliõta ili uobiõajenog boraviðta, radi poslova koje obavlja izvan sjedi5ta poslodavca,

odnosno uobiðajenog mjesta rada radnik ima pravo na terenski dodatak u visini najvi5eg

neoporezivog iznosa utvrdenog Pravilnikom o porezu na dohodak.
Terenski dodatak isplaóuje se na naõin kako je utvrdeno za korisnike koji se financiraju iz

sredstava DrZavnog proraõuna.
Dnevnica i terenski dodatak medusobno se iskljuöuju,

Clanak 57.
Radnik ima pravo na naknadu tro5kova prrjevoza na posao i s posla mjesnim i

medumjesnim javnim prijevozom, u visini stvarnih izdataka prema cijeni mjeseðne, odnosno

pojedinaðne prijevozne karte, uz uvjet da je prebivali5te, odnosno uobiðajeno boraviðte

sluZbenika, udaljeno od mjesta radanajmanje 2 autobusne stanice.

Radniku se troðak iz stavka 1. ovoga ðlanka nadoknaduje u visini za poslodavca

najpovoljnij eg troðka javnog prrjev oza.

Ako radnik mora sa stanice medumjesnog javnog prijevoza koristiti i mjesni javni
prijevoz, stvarni se izdaci utvrduju u visini tro5kova mjesnog i medumjesnog javnog prrjevoza.

ðhnak 58.
Radniku se visina naknade za tro5kove prijevoza na posao i s posla mjesnim i

medumjesnim javnim prijevozom utvrduje na temelju prijavljenog prebivali5ta, odnosno

uobiðajenog boraviSta.
Radnik je obvezan s danom poðetka rada potpisat\ ilavu pod materijalom i kaznenom

odgovorno5óu da su prijavljeni podaci o prebivaliðtu, odnosno uobiõajenom boraviÈtu istiniti, i
koja je osnova zanaknadu troõkova.

Radnik je duZan kod svake promjene prebivali5ta, odnosno uobiõajenog boravi5ta,
potpisati izjavu iz stavka 2. ovoga ðlanka.

Poslodavac ima pravo provjeriti toðnost podataka o mjestu prebivali5ta, odnosno

uobiðajenog boraviSta radnika pokretanjem postupka pred nadleZnim tijelima.
Naknada tro5kova prljevoza isplaóuje se radniku mjeseðno unaprijed najkasnije

posljednjeg dana u mjesecu zaiduci mjesec.
Naknada tro5kova prijevoza u kalendarskoj godini se isplaóuje za 1l mjeseci. U mjesecu

kolovozu radniku se ne isplaóuje naknada tro5kova prijevoza.
Ako je radnik izostao s posla cijeli mjesec, te nema stvarnih troðkova prijevoza, ne

isplaóuje mu se naknada za troðak prijevoza.

Clanak 59.
Kori5tenje privatnog automobila u sluZbene svrhe moZe se odobriti samo iznimno.
Ako je radniku odobreno koriðtenje privatnog automobila u sluZbene svrhe, naknadit óe

mu se tro5kovi u neoporezivom iznosu utvrdenom Pravilnikom o porezu na dohodak.

Clanak 60.
Radniku pripada pravo na isplatu jubilarne nagrade za neprekidan staí na poslovima iste

struke u ustanovama kulture kojih je osnivað Zupanila, u visini koja se isplaóuje sluZbenicima i

namjeõtenicima u odjelima i sluZbama Zupanrje, kada navrõe.

l0 godina radnoga staLa,
15 godina radnoga staäa,

20 godina radnoga staäa,
25 godina radnoga staäa,
30 godina radnoga staLa,



35 godina radnoga staäa,
40 godina radnoga staLa.

Radniku óe se isplatiti jubilarna nagrada iz stavka L ovoga õlanka do 5. radnog dana
narednog mjeseca.

ðlanak 61.
U prigodi dana Sv. Nikole za svako dijete do 15 godina starosti radniku óe se isplatiti

novðani iznos u visini najvi5eg neoporezivog iznosa utvrdenog Pravilnikom o porezt na
dohodak.

Pravo iz stavka 1. ovoga ðlanka ostvaruje radnik kojega dijete na dan 6. prosinca (dan Sv.
Nikole) nema navr5enih 15 godina i koja na taj dan navr5avaju 15 godina.

Radnik ostvaruje pravo iz stavka 1. ovoga ðlanka neovisno o tome gdje je zaposlen drugi
roditelj djeteta i neovisno o tome koji od roditelja ostvaruje pravo na osobni odbitak za
uzdrLavanog ðlana obitelji prema Zakonu o porezr; na dohodak.

Ako su oba roditelja radnici u ustanovi kulture sredstva za dar u prigodi dana Sv. Nikole
isplaóuju se samo jednom od roditelja prema njihovu dogovoru.

ðlanak 62.
Radnik ima pravo na dar u naravi jedan put godiðnje u visini neoporezivog iznosa

utvrdenog Pravilnikom o porezu na dohodak.

ðhnak 63.
Radnici su kolektivno osigurani od posljedica nesretnog sluðaja za vrrjeme obavljanja

radai u slobodno vrijeme tijekom 24 sata.
Preslika police osiguranja dostavlja se ustanovi u kulturi.

j. Ctanak 64.
Zupanija se obvezuje poöetkom svake proraõunske godine ustanovama dostaviti podatke

o osnovicama za isplatu drugih materijalnih prava, odnosno o visini tih prava ðto se za tekuóu
proraðunsku godinu primjenjuju za sluZbenike i namje3tenike u upravnim tijelima Zupanije.

U sluðaju promjena visine osnovice, odnosno prava iz stavka l. ovoga ðlanka tijekom
proraðunske godine, Zupanlja óe pisanim putem obavij estiti ustanove.

ðlanak 65.
Radnici imaju jednom u tri godine pravo na sistematski pregled u ovlaðtenoj zdravstvenoj

ustanovi, a koje tro5kove snosi ustanova.

S. ZASTITA RADNIKA

SISTEMATSKI PREGLEDI 
ðtanak 66.

Ako ovla5tena osoba odnosno tijelo ocijeni da kod radnika postoji profesionalna
nesposobnost za rad ili neposredna opasnost od nastanka invalidnosti, poslodavac je duZan,
uzimajuói u obzir nalaz i mi5ljenje ovla5tene osobe, odnosno tijela, u pisanom obliku ponuditi
radniku drugo radno mjesto zakojeje on sposoban, koji odgovara poslovima na kojima je radnik
prethodno radio.

Clanak 67.
Ako poslodavac namjerava, zbog gospodarskih, tehniðkih ili organizacijskih razloga, u

razdoblju od Sest mjeseci, otkazati najmanje pet ugovora o radu, duäan je izraditi program
zbriryav anja vi Ska zapo slenika.



ðhnak 68.

Zaposleniku kojemu nedostaje najviðe pet godina Livota do ostvarenja uvjeta za starosnu

mirovinu ne moZe se, bez njegova prisianka, r:dovito otkazati ugovor o radu, osim u sluðaju

otkaza uvj etovanog skrivlj eni m p ona5anj em zapo sl enika.

ðhnak 69.

Naknada plaóe koja zaposleniku invalidu pripada od dana nastanka invalidnosti ili od

dana utvrdene smanjen. rporobnosti zbog nastanka invalidnosti, odnosno od dana zavrðetka

prekvalifikacije ili dóWatifitacije do raspoiedivanja na odgovarajuóe radno mjesto, ne moZe biti

manjaod iznosa osnovne plaóe na radnom mjestu na kojem je do tada bio rasporeden'

ðhnak 70.

Zaposleniku, prijasnjem korisniku prava na rad sa skraóenim radnim vremenom i na

drugim oágovarajuóim þoslovimaza vrijeme zaposlenja (ðlanak 174. stavak 3' toðke 2. do 4.

Zakonao mirovinskom ãsiguranju) koji jê to prrvo stekao zbog ozliede na radu ili profesionalne

bolesti, prema propisima ¿ã ¡f .-prosinca 1998., pripada pravo narazllku izmedu plaóe koju bi

ostvario^"u p1rno iadno vrijeme na radnom mjestu na koje je rasporeden i zbroja invalidske

mirovine i plaóe koju ostvaruje za skraóeno radno vrijeme'

ðlanak 71.

Kada se tijekom zaposlenikova radnog vijeka njegova radna sposobnost smanji zbog

godina starosti, ope"gu zdràvstvenog stanja, hziðke ili psihiðke iscrpljenosti, ozljede na radu,

invaliditeta, profesiorialnih i drugih bolesti, a do stjecanjaprava na starosnu mirovinu nedostaje

mu pet godina staZa ili godina hiiota,poslodavac mu moZe osigurati povoljnije uvjete rada (lakði

poråo, lad najednostavnijim poslovima i sl.) bez smanjivanja plaóe koju je ostvarivao u vremenu

prije nego su nastupile spomenute okolnosti.

Ölanak72.
poslodavac ima obvezu stvoriti uvjete rada kojima óe Stititi zdravlie i omoguÓiti siguran

rad zaposlenika.
poslodavac je duZan poduzeti sve zakonske mjere za zaÉtitu Livota te sigurnost i zdrav\e

zaposlenika, ukljuõujuói njegovo osposobljavanje za siguran rad, spreðavanje opasnosti na radu i

pruLanje informacija o poduzetim mjerama za5tite na radu'
poslodavac je àuZan osiguiati dodatne uvjete sigurnosti za rad invalida, u skladu s

posebnim propisima.

ðhnak 73.

Svaki je zaposlenik odgovoran za vlastitu sigurnost i zdravlie i za sigurnost i zdravlje

drugih zaposlenika na koje utjeöu njegovi postupci na poslu'

Zaposlenik je u 
-provedbi -mjera 

zaitite i sigurnosti obvezan pravilno upotrebljavati

sredstva iada, orobnu zaStitnu opremu, odmah obavijestiti poslodavca o dogadaju koji

predstavlja moguóu opasnost, te provoditi druge propisane ili mjere koje je utvrdio poslodavac.
' 

Zapostenit toji u sluöaju ozbiljne, prijeteóe i neizbieíne opasnosti napusti svoje radno

mjesto ili opasno poãruðje, ne smije biti stavljen u nepovoljniji poloäq zbog takvoga svog

póstupka ., ìdnoru na druge zaposlenike i mora uLivati za5titu od bilo kakvih neposrednih

pos¡.aicu, osim ako je, prema posebnim propisima ili pravilima struke, bio duZan izloZiti se

òpasnosti radi spa5avaniaLivotai zdtav\a ljudi i imovine'

ölnnak74.
poslodavac smije osobne podatke o zaposlenicima prikupljati, obradivati, koristiti i

dostavljati treóim osobáma .u-o uko je to odredeno Zakonom o radu ili drugim zakonom ili ako



je to potrebno radi ostvarivanj a prava i obveza iz radnoga odnosa, odnosno u vezi s radnim

odnosom.
Osobni podaci iz stavka 1. ovoga ðlanka koje je potrebno prikupljati, obradivati, koristiti

ili dostavljati tr¿óim osobama radi ostvarivanja prava i obveza izradnogaodnosa, odnosno u vezi

s radnim odnosom, utvrdit óe se pravilnikom o radu poslodavca.

ðlanak 75.

Zabranjena je izravna ili neizravna diskriminacija zaposlenika na temelju rase, boje koZe,

spola, spolnogopred¡eryenja, braðnog stanja, porodiðnih obveza, dobi, jezika, vjere, politiðkog ili
drugog-uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, imovnog stanja, rodenja, druõtvenog

potóZlia, ðlunri ru ili neðlanstva u politiðkoj stranci, ðlanstva ili neðlanstva u sindikatu, te

tjelesnih ili duðevnih pote5koóa.

ðlanak 76.

Poslodavac je duZan za5titi dostojanstvo zaposlenlka za vrijeme obavljanja posla tako da

mu osigura uvjete rada u kojima neóe biti izloíen izravnoi ili neizravnoj diskriminaciji te

uznemiiavanju ili spolnom uznemiravanju. Ova zaitita ukljuöuje i poduzimanje preventivnih

mjera.

Ölanak77.
Uznemiravanje je svako neZeljeno pona5anje prema zaposlenicima uzrokovano nekim od

temelja iz élanka 74. ovoga ugovora, a ima cilj i stvarno predstavlja povredu dostojanstva

zaposlenika te uzrokuje strah ili neprijateljsko, poniZavajuóe ili uvredljivo okruZenje'

Spolno uznemiravanje je svako verbalno, neverbalno ili fiziðko ponaðanje spolne naravi

koje ima cilj ili stvarno predstavlja povredu dostojanstva, a koje uzrokuje strah ili neprijateljsko,

poniLavaluóe ili uvredlj ivo okruZenj e.

Za izraze "uinemiravanjel' i "spolno uznemiravanje" koristi se zajedniðki izraz

"uznemiravanje".

ðlanak 78.

Uznemiravanjem u tijeku radaitvezi s radom smatraju se osobito:

zahtjevi za obavljanjem poslova kojima se zaposlenici stavljaju u poniZavajuói poloZaj;

upotreba nepriliðnih izraza i tona u ophodenju;

uznemiravajuói telefonski pozivi;
neprimjereni tjelesni kontakt spolne naravi;

nedoliðni prijedlozi spolne i druge rraÍav

Za5titom ód uznemiravanja obuhvaóeni su svi zaposlenici u odnosu na ponaðanje svojih

nadredenih ili podredenih, suradnika i svake treóe osobe s kojom zaposlenici dodu u doticaj u

tijeku radai u vezi s radom' 
Õhnak 7g.

Zaposlenik je du1an, prigodom obavljanja poslova svojega radnog mjesta, pona5ati se i

postupati na naõin kojim ne u"nèmiravate, u granicama svojih ovlasti, sprijeðiti uznemiravanje

od drugih zaposlenika i treóih osoba.

ðhnak 80.

Postupak i mjere za5tite dostojanstva zaposlenika koji je podnio prijavu zbog

uznemiravanja uredit óe se pravilnikom o radu poslodavca.



9. DJELOVANJE I UVJETI SINDIKALNOG RADA
Clanak 81..

Sindikat je du1an poslodavca obavijestiti o izboru ili imenovanju sindikalnih povjerenika

i drugih sindikalnih predstavnika. 
ðhnak g2.

Poslodavac je obvezan sindikalnom predstavniku odnosno povjereniku, omoguóiti
pravodobno i djelotvorno ostvarivanje zaðtite i promicanje prava i interesa õlanova sindikata kao

i pristup podacima vaänima zatakvo ostvarenje.
Sindikalni predstavnik, odnosno sindikalni povjerenik mora pravo iz prethodnog stavka

ovoga ðlanka koristiti na naðin da ne Steti djelotvornosti poslovanja poslodavca.

Sindikalni predstavnik, odnosno sindikalni povjerenik, ne smije biti sprijeðen ili ometan u

obnaðanju svoje duZnosti, ako djeluje u skladu sa zakonom i ovim ugovorom.
Sindikalni predstavnik, odnosno sindikalni povjerenik ima i druga prava odredena ovim

ugovorom, Zakonom o radu i drugim kolektivnim ugovorom.
Sindikalni predstavnik duLan se poslodavcu predstaviti odgovarajuóe punomoói ili

iskaznicom.
Ozljeda sindikalnog povjerenika prilikom obavljanja sindikalne duZnosti ili sluZbenog

puta u vezi s tom duZno5óu smatra se ozljedom na radu kod poslodavca'

SINDIKALNE AKTI'VItrOSTI I SASTANC"I
Clanak 83.

Sindikalnom predstavniku, odnosno sindikalnom povjereniku ili ðlanovima povjereniðtva,

poslodavac je duían omoguóiti da sindikalne aktivnosti obavlja tijekom radnog vremena na

naðin i u opsegu koji ovisi o veliðini ustanove i organizaciji rada ustanove.

Ölanovi povjereni5tva sindikata imaju pravo odrLati sindikalne sastanke tijekom radnog

vremena ustanove, vodeói raðuna o tome da se sastanci organiziraju u vrijeme i na naðin koji ne

Steti dj elotvornosti poslovanja ustanove.
Jednom u õest mjeseci svi ðlanovi sindikata ustanove imaju pravo odräati sindikalni skup

tijekom radnog vremena, o ðemu treba obavijestiti poslodavca, pazeci da se sastanak organizirav
vrijeme i na naõin koji najmanje naruSava redovno poslovanje ustanove.

ðlanak 84.

Poslodavac je duZan bez naknade osigurati zarad sindikata najmanje sljedeóe uvjete:

prema moguónostima prostorrlu za sindikalni rad u pravilu odvojenu od mjesta rada i
odgovarajuói prostor za odrLavanj e sindikalnih sastanaka,

pravo na koriðtenje telefona, telefaksa i drugih tehniõkih sredstava i opreme i mjeri
nuZnoj za ostvarivanje sindikalne aktivnosti,
slobodu podjele tiska, sindikalnog izvje5óivanja i oglaõavanja na oglasnim ploöama za

redovne sindikalne aktivnosti, a u vrijeme Strajka, odnosno provodenja drugih sredstava

pritiska i na drugim mjestima, prema odluci sindikata,

oglasne ploõe o svom troSku na mjestu dostupnom najveóem broju zaposlenika,

obraðun sindikalne ðlanarine i drugih obustava putem isplatnih lista prigodom obraöuna

plaé,a i doznaóavanje ölanarine na raðun sindikata, a na temelju pristupnice ðlana

sindikata' 
ðhnak g5.

Bez suglasnosti sindikata poslodavac ne smije sindikalnom povjereniku za vrijeme

obna5anja duZnosti i Sest mjeseci nakon isteka obna5anja sindikalne duZnosti otkazati, rasporediti

ga na drugo radno mjesto niti ga na bilo koji drugi naðin staviti u nepovoljniji poloZaj u odnosu

na ostale radnike.
Najveói broj sindikalnih povjerenika koji uZivaju za5titu iz Zakona o radu i ovoga

ugovora odreduje se sukladno odredbama Zakona o radu.



Clanak 86.
Ako radniðko vijeóe nlje izabrano, prava i obveze toga tijela odredena Zakonom o radu

preuzimaj edan ili viSe sindikalnih povj erenika.
Broj sindikalnih povjerenika sindikalnog vijeóa s pravima iz prethodnog stavka ne moZe

biti veói od broja ðlanova radniðkog vijeóa da je ono ustrojeno.
Kada zamjenjuju radniðko vijeóe sindikalni povjerenik, odnosno ðlanovi sindikalnog

vijeóa, imaju pravo na naknadu plaóe u skladu sa Zakonom o radu, a koja se utvrduje prema
broju ðlanova koje bi imalo radniðko vijeóe.

PRAVA I OWASTI ZAPOSLENICKOG VIJEÓA KOJA PREUZIMA SINDIKAT
Clanak 87.

Kada sindikalni povjerenik, odnosno sindikalno vijeóe, zamjenjuju zaposleniöko vijeóe
imaju pravo zatraLiti miõljenje struönjaka o poslovima iz svojega djelokruga.

Sindikat i poslodavac sporazumjet óe se o naðinu podmirivanja tro5kova nastalih
primjenom stavka 1. ovoga ðlanka.

ðlanak 88.
ðlanovi zaposleniðkog vijeóa, ölanovi sindikata, odnosno sindikalni povjerenici, mogu

obavljati sve sindikalne aktivnosti, ukljuðujuói i organiziranje Strajka, ali ne u ime zaposleniðkog
vijeóa veó, iskljuðivo, u ime sindikata.

IO. MIRNO RJESAVANJE KOLEKTIVNIH RADNITI SPOROVA
Clanak 89.

Za rjeéavanje kolektivnih radnih sporova izmedu potpisnika ovoga ugovora koje nije bilo
moguóe rije5iti medusobnim pregovaranjem, mora se provesti postupak mirenja sukladno
zakonu o radu' 

ðranak g0.

Postupak mirenja provodi mirovno vijeóe od tri ðlana.

Svaka ugovorna strana imenuje po jednog élana, a treóeg ólana, predsjednika, biraju obje
strane sporazumno.

Clanak 91.
Ugovorne strane moraju u roku od 24 sata predloZiti svoga ðlana mirovnog vijeóa i

odmah se dogovoriti o izboru treóeg ðlana.
Ako se strane ne dogovore o izboru treóeg ölana, zatraLit óe od Gospodarsko - socijalnog

vijeóa da ga imenuje u roku od24 sata od primitka zahileva.
Ako se ugovorne strane ne dogovore drukðije, mirovno vijeóe treba svoj prijedlog

donijeti najkasnije u roku od pet dana od imenovanja svih ðlanova.

Clanak 92.
Ugovorne strane mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog mirovnog vijeóa, o õemu se moraju

izjasniti prvog iduóeg radnog dana nakon primitka prijedloga.
Ako se neka strana ne izjasni o prijedlogu mirovnog vijeóa u roku iz prethodnog stavka

ovoga ðlanka, smatra se da ga nije prihvatila.
Prijedlog koji prihvate obje ugovorne strane ima pravnu snagu i uðinke kolektivnog ugovora.

Clanak 93.
Ugovorne strane mogu dogovoriti o tome da spor iznesu pred arbitraZu

ðhnak 94.
Ugovorne strane u svakom sluðaju mogu dogovoriti da spor poku5aju rije5iti

posredovanjem treóih.



11' STRAJK 
ðtanak 95.

Za vrrjeme vaLenja ovoga ugovora sindikati neóe Strajkati zbog pitanja koja su utvrdena
ovim ugovorom, ako se izvrðavaju odredbe ovoga Ugovora.

Zabrana ðtrajka iz stavka 1. ovoga ðlanka ne iskljuõuje pravo na ðtrajk za sva druga
nerije5ena pitanja te za sluõaj spora u svezi s izmjenama ili dopunama ovoga ugovora.

Sindikati imaju pravo organizirati Strajk solidarnosti s drugim sindikatima, uz najavu
prema odredbama ovoga ugovora.

Clanak 96.
Prigodom organiziranja i poduzimanja ðtrajka sindikat mora voditi raðuna o ostvarivanju

Ustavom zajamöenih sloboda i prava drugih.
Strajkom se ne smiju ugroziti prava na Livot, zdravlje i osobnu sigurnost.

Clanak 97.
Poslodavci ne smiju spreðavati ili ometati õtrajk koji je organiziran u skladu s zakonom i

ovim ugovorom.

ðhnak 98.
Strajk se mora najaviti poslodavcu najkasnije 3 danaprije poðetka.

U pismu kojim se Strajk najavljuje sindikat mora navesti razloge Strajka, mjesto, dan i
vrijeme te podatke o osobama koje rukovode Strajkom.

Strajk ne smije zapoi,eti prije zavr5enog postupka mirenja.

Õlanak 99.
Strajkom rukovodi ðtrajka5ki odbor sindikata.
U ustanovama koje su ukljuðene u ðtrajk mora se osnovati Strajka5ki odbor ili imenovati

osoba koja óe obavljati funkciju Strajkaõkog odbora.
Clanovi Strajka5kog odbora ne mogu se rdrediti da rade za vrijeme Strajka.

ðlanak 100.
Strajkaðki odbor sindikata rukovodi cjelokupnim ðtrajkom, prati provodi li se ðtrajk u

redu i na zakonit naðin, upozorava nadleäna tijela na pokuðaje spreðavanja i ometanja Strajka,

kontaktira s nadleånim tijelima i obavlja druge poslove.
Strajka5ki je odbor duLan, na pogodan naðin, oðitovati se strani protiv koje je Strajk

organizirankako bi se nastavili pregovori u svrhu mirnog rjeðenja spora.
Strajkaðki je odbor du1an razmotriti svaku inicijativu za mirno rje5enje spora koju mu

uputi poslodavac s kojim je u sporu te na nju odgovoriti u onom obliku u kojem mu je upuóena.

ðtanak 101.
Sindikat mora objaviti pravila o poslovima na kojima se za vrijeme trajanja ðtrajka rad ne

smije prekidati, najkasnije na dan prije najave Strajka.

ðlanak 102.
Na poslodavðev prijedlog sindikat i poslodavac sporazumno izraduju i donose pravila o

poslovima koji se ne smiju prekidati za vr4eme ðtrajka.
Pravila iz prethodnog stavka sadrZe osobito odredbe o proizvodno odrZavajuóim i nuZnim

poslovima,
Pri odredivanju poslova koji se ne smiju prekidati valja voditi raðuna o tome da se njima

obuhvati najmanji moguói broj radnika, a da se poslovi uðinkovito izvrÈe.



ðlanak 103.
Ako se pravilima o poslovima koji se ne smiju prekidati za vrijeme Strajka ne postigne

sporazum u roku od 15 dana od dana dostave prijedloga poslodavca sindikatu, poslodavac ili
sindikat mogu u daljnjem roku od 15 dana traíiti da arbitraäa, osnovana sukladno odredbama
Zakona o radu, odluõi o odredivanju tih poslova.

Clanak L04.
Ako poslodavac nije predloZio utvrdivanje pravila iz ölanka 102. ovog Ugovora do dana

poðetka postupka mirenja, postupak utvrdivanja tih poslova ne moíe pokrenuti do dana
okonõanja Strajka.

Clanak 105.
Sudioniku ðtrajka mogu se smanjiti plaóa i dodaci na plaóu, osim doplatka za djecu, razmjerno
vremenu sudjelovanja u Strajku.

ðlanak 106.
Radnik ne smije biti stavljen u nepovoljniji poloLaj u odnosu na druge radnike zbog

organiziranja ili sudjelovanja u ðtrajku organiziranom sukladno odredbama zakona. odredbama
ovoga ugovora i pravilima sindikata, a niti smije biti na bilo koji naõin prisiljen sudjelovati u
õtrajku, ako to neLeli.

TUMACENJE KOLEKTI\TNOG UGOVORA
Clanak 107.

Za tumaöenje odredaba i praóenje primjene ovoga Ugovora ugovorne strane imenuju
zajedniðko povjerenstvo, u roku od 30 dana od dana potpisa ovoga ugovora.
Povjerenstvo ima tri ðlana, od kojih svaka ugovorna strana imenuje jednog, dok treóeg ðlana
(predsj ednika povj erenstva) imenuju zaj edniðki.
Povjerenstvo donosi sve odluke veóinom glasova.

Tumaðenja povjerenstva obvezna su za ugovorne strane.
Tumaðenja povjerenstva dostavljaju se podnositelju i svim onim poslodavcima na koje se

odnose' 
ðhnak 10g.

Na zahtjev jedne od ugovornih strana, povjerenstvo zatumaó,enje duZno je dati tumaöenje
ovoga Ugovora u roku od 15 dana od dana primitka zahtleva.

12. PRIJELAZNE I ZAKLJUCNE ODREDBE
Clanak 109.

Ovaj Ugovor sklapa se na rok od 4 godine.

Clanak 110.
Strane potpisnice obvezuju se primjenjivati ovaj Ugovor u dobroj vjeri.
Ako zbog promjena okolnosti koje nisu postojale niti su bile poznate u trenutku sklapanja

Ugovora jedna od strana ne bi mogla neke od odredaba Ugovora izvr5avati ili bi joj to bilo
izuzetno oteäano, obvezuje se da neóe jednostrano prekr5iti ovaj Ugovor, nego óe drugoj strani
predloZiti njegovu izmj enu.

Clanak 111.
Svaka ugovorna strana moZe predloäitiizrryene i dopune ovoga Ugovora.
Inicijativa iz prethodnog stavka moäe se iskazati svakih Sest mjeseci nakon potpisa

Ugovora.



Strana kojoj je podnesen prijedlog za izmjenu i dopunu ovoga Ugovora mora pristupiti
pregovorima o predloZenoj izmjeni ili dopuni u roku od 30 dana od dana primitka prijedloga. U
protivnom, stjeðu se uvjeti za primjenu odredaba o postupku mirenja.

Clanak 112.
Svaka strana moäe otkazati ovaj Ugovor.
Otkazni rok je tri mjeseca od dana dostave pisanog otkaza drugoj strani.
Ugovorne strane su suglasne kako óe pravna pravila sadräana u ovome Ugovoru biti na

pravnoj snazi i proizvoditi pravne uõinke 3 mjeseca nakon prestanka njegov vaäerya po bilo
kojoj osnovt 

aranak 113.
Tro5kove uvezi s pripremom ovoga Ugovora strane podmiruju solidarno.

Clanak 114.
Ustanove su duZne svoje akte uskladiti s odredbama ovoga Ugovora u roku od 60 dana od

dana njegova stupanja na snagu.

ðhnak 115.
Ovaj ugovor smatra se zakljuõenim danom potpisa ovlaStenih osoba svih strana

potpisnica, a stupa na snagu prvog dana od dana objave u ,,SluZbenim novinama Primorsko-
goranske Lupanlje".

KLASA:
URBROJ

Rijeka, godine

HRVATSKI SINDIKAT DJELATNIKA
U KULTURI
Predsjednik
Ivica Trubió

PRIMORSKO-GORANSKA ZUPANIJA

PRIROD O SLO\TNI }|4IJ ZEJ RIJEKA
ravnateljica dr.sc. Zeljka Modrió Surina

Zupan
Zlatko Komadina, dipl. ing.

POMORSKI I POVIJESNI MUZEJ
HRVATSKOG PRIMORJA RIJEKA
ravnateljica dr.sc. Tea Perinöió

USTANOVA,,IVAN MATETIÓ RONJGOV"
ravnatelj Darko Cargonj a


